
Siena 20 90 08 15 40 10 340 29 81 55

Toscana 30 50 00 20 40 10 340 30 50 20

Nº Bar CodeName

SIENA / TOSCANA

Order # 
R03

Für den Aufbau werden die hier abgebildeten Werkzeuge benötigt.
Avant le montage, se munir des outlis necessaires.
For the assembly you need the tools shown above.
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Schieber anpassen 
Adjusting slides 

Ajustement des glissieres

Si nécessaire, merci de bien vouloir suivre la procédure: 

Falls nštig wie nachstehend beschrieben anpassen:

If necessary, adjust as explained below:

Entfernen Sie die Schrauben am Šu§eren 
Rand der Schieber, die an der Seite des 
MšbelstŸcks befestigt sind. Nun einfach die 
mittlere Schraube lšsen. 

Retirez complètement les vis situées aux 
extrémités de la glissière. Desserrez ensuite 
légèrement la vis centrale mais sans la 
retirez. 

Remove the screws on the outside of the 
slides that have been fixed to the side of the 
item of furniture. Now merely loosen the 
center screw.

Ziehen Sie die Šu§eren Schrauben an den 
verstellbaren Lšchern der Schieber fest 
(jedoch nicht vollstŠndig festziehen). Gleichen 
Sie die Schieber nach Bedarf aus und ziehen 
Sie dann die Schrauben vollstŠndig an. 

Tighten the outermost screws at the 
adjustable holes of the slides. Do not tighten 
fully. Level out the slides as required and then 
fully tighten the screws.

Serrez légèrement les vis des extrémités dans 
les trous réglables. Ajustez le rail selon vos 
besoins puis serrez correctement toutes les 
vis.

Dans un dernier temps  serrez complètement 
la vis centrale. 

In a last step, fully tighten the center screw.

Ziehen Sie nun in einem letzten Schritt die 
mittlere Schraube fest.
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Schubladenführungsschienen richtig montieren/ausrichten
Adjusting slides

Monter les glissières métalliques correctement

Si la glissière n’est pas exactement dans le prolongement et l’alignement du tiroir lorsque les 
vis sont en place, suivez les instructions ci-dessous.

Falls bei der Montagem der Schubladenschienen die Ausrichtung nicht exakt vogebohrt ist, 
folgen Sie bitte den nachfolgenden Schritten. Gegebenenfalls sind Aufgrund einer 
Falscheinstellung der Bohrautomaten die vorgebohrten Löcher falsch gesetzt worden. Beide 
Schienen (links/rechts) müssen eng bzw. passgenau an den Schubladenwangen anliegen!

Please, if your drawers are misaligned (for right or for left), follow the steps below to make 
the correct adjustment.

Take off the screws as ilustrated below.

Lösen Sie die Schrauben wie unten dargestellt wieder ab.

Retirez toutes les vis comme sur l’illustration.

Zur Neu Befestigung der Schienen benutzen Sie die «querliegenden» Langlöcher vorne 
und hinten an den Schienen. Achten Sie dabei darauf, dass die 
Schubladenführungsschiene vorne an der Schubladenfront anliegt bzw. anstößt. 
Drücken Sie die Schiene fest an die Schubleadenseitenwange und die Schrauben 
anschließ

Use the adjustable holes and align the sliders to right or left according to your need.

Ajustez/disposez la glissière le long du tiroir. La glissière doit toucher l’avant (la façade) 
du tiroir. Maintenez fermement et servez-vous des trous horizontaux plus larges pour 
fixer les vis.

Ensuite, utilisez le trou central non percé pour la 
troisième vis et le tour est joué!

Verwemdem Sie nun für die Zentralschraube (Schiene 
Mitte) das freire, nicht vorgebohrte Loch für die dritte 
Befestigung und ist vollbracht!

Replace the central screw. And it’s done!
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